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T HE  S U G Y A

In this sugya, the Gemara delves into the gezeirah shavah and textual derivations that link the dinim of pidyon haben to

ma'aser behemah. Through a series of kal v'chomers and exclusions, the Gemara evaluates which types of korbanos—such as

chattos, olos, shelamim, and olat re'iyah—might be excluded from purchase or gift limitations, ultimately isolating ma'aser

behemah as the primary subject of these gezeirah shavah rules.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  5 6 A

PR O O F

נָה, תָּ  מַ לָקוּחַ וּבְ ין בְּ יךָ — אֵ נֶ בָּ ה  מָ

The Gemara links the verses: Just as  the word "your son" regarding pidyon haben does  not apply to a purchased child or to a

child g iven as  a g ift,

PR O O F

נָה. תָּ  מַ לָקוּחַ וּבְ ינוֹ בְּ ךָ — אֵ רְ קָ ךָ וּבְ ף צֹאנְ אַ

so too  the phrase "your flock and your herd" teaches that animal tithe does  not apply to a purchased animal or to a g ift.

QU E ST IO N

יב! תִ כְּ כוֹר  בְ אי בִּ הַ וְ

The Gemara asks: But this  verse of "your flock and your herd" is  written with reg ard to a firstborn animal,  not animal tithe!

ANSWER

ה״, שֶׂ עֲ תַּ ן  כֵּ ״ א:  רָ ר קְ מַ אָ

The verse  state s : "So shall you do  with your ox and your sheep" (Shemos 22:29).

ANSWER

ה. מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַ יָן לְ נְ נֵהוּ עִ שׁ — תְּ דוֹ ם קָ חֶ רֶ בְ יָּיה, דִּ  שִׂ עֲ בַּ יהּ  יתֵ לָא אִ כוֹר, דְּ בְ יָן לִ נְ ינוֹ עִ ם אֵ אִ

If this extra phrase "so shall you do" is  not needed for the  subject of a firstborn—for it does  not require  an action of

human consecration, s ince  it is  holy from the  womb—apply it to the  subject of animal tithe , which does require human

action to sanctify it.

QU E ST IO N

ם! שָׁ  אָ לְ את וּ טָּ  חַ יָן לְ נְ נֵהוּ עִ א: תְּ ימָ אֵ וְ



The Gemara suggests: But say instead: apply it to the  subject of a s in offering  and a g uilt offering , to exclude a purchased

animal from being brought for these sacrifices!

ANSWER

א. טְ ל חֵ בָּא עַ ינוֹ  אֵ שֶׁ ךָ  וֹרְ שׁ ךָ וְ ף צֹאנְ א, אַ טְ ל חֵ בָּא עַ ינוֹ  אֵ שֶׁ ךָ  נְ ה בִּ ךָ — מָ נְ בִ יָא דְּ דּוּמְ

The Gemara answers: The derived offering must be s imilar to "your son": just as  your son does  not come  as redemption for a

s in, so too "your flock and your ox" must refer to an offering that does  not come  for a s in, thus excluding a sin offering and

guilt offering.

QU E ST IO N

ים! מִ לָ שְׁ  לִ לָה וְ עוֹ יָן לְ נְ נֵהוּ עִ א: תְּ ימָ אֵ וְ

The Gemara suggests further: But say instead: apply it to the  subject of a burnt offering  and a peace  offering , which do not

come for a sin!

ANSWER

׳. וּ ךָ כּ וֹרְ שׁ ךָ וְ ף צֹאנְ בָה, אַ דָ ר וּנְ נֶדֶ בָּא בְּ ינוֹ  אֵ שֶׁ ךָ  נְ ה בִּ ךָ — מָ נְ בִ יָא דְּ דּוּמְ

The Gemara answers: It must be s imilar to "your son": just as  your son does  not come  throug h a vow or a voluntary

pledg e , so too "your flock and your ox" refers to an offering that does  not come  throug h a vow or a voluntary pledg e ,

which excludes voluntary burnt offerings and peace offerings.

QU E ST IO N

יָּיה!  אִ לַת רְ עוֹ יָן לְ נְ נֵהוּ עִ א: תְּ ימָ אֵ וְ

The Gemara suggests again: But say instead: apply it to the  subject of the  pilg rimag e  burnt offering , which is a mandatory

obligation, not a vow or voluntary pledge, and does not come for a sin!

ANSWER

ן. מַ בוּעַ לוֹ זְ ין קָ אֵ שֶׁ ךָ  צֹאנְ ךָ וְ וֹרְ ף שׁ ן, אַ מַ בוּעַ לוֹ זְ ין קָ אֵ שֶׁ ךָ  נְ ה בִּ ךָ — מָ נְ בִ יָא דְּ דּוּמְ

The Gemara answers: It must be s imilar to "your son": just as  your son does  not have  a fixed time  of year for his redemption

(as it is simply thirty days after birth), so too "your ox and your flock" refers to animal tithe, which does  not have  a fixed time

on the calendar, excluding the pilgrimage burnt offering which is set for the festivals.

QU E ST IO N

ל, לָ כְּ לָקוּחַ  ינוֹ בְּ ךָ אֵ צֹאנְ ךָ וְ וֹרְ ף שׁ ל, אַ לָ כְּ לָקוּחַ  ינוֹ בְּ ךָ אֵ נְ ה בִּ י מָ אִ

The Gemara asks: If so, we should say: Just as  your son is  not subject to redemption when purchased under any

circumstances , so too your ox and your flock should not be subject to animal tithe when purchased under any

circumstances!

O BJECT IO N

יר דִּ ין לַ נָסִ כְ לָּם נִ  וּ ן — כּ מָּ  י אִ עֵ מְ ין בִּ בָּרִ ה עוּ רָ שָׂ ח עֲ נָן: לָקַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ ה אָ מָ לְּ אַ

ר? שֵּׂ  עַ תְ הִ לְ

If so, why did Rabbi Assi say in the  name  of Rabbi Yochanan: If one  purchased ten fe tuses  in the ir mothers ' wombs,

they all enter the  pen to be  tithed? Why aren't they exempt as purchased animals?



R E SO LU T IO N

כָּתוּב.  ט הַ יעֵ יָּיה מִ  שִׂ ת עֲ עַ שְׁ  ה״ — בִּ שֶׂ עֲ תַּ ״ א:  רָ ר קְ מַ בָא, אָ ר רָ מַ אָ

Rava said: The  verse  state s  "you shall do", which teaches that the  verse  excluded a purchased animal only if it was bought at

the  time  of action—meaning when it is already fit to be processed and sacrificed—not when it was bought while still an unfit

fetus.

STATEMENT

ר. שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִּ ין לַ נָסִ כְ ן נִ לָּ  וּ ן — כּ מָּ  י אִ עֵ מְ ים בִּ בָּרִ ה עוּ רָ שָׂ ח עֲ נָן: לָקַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ גּוּפָא, אָ

The Gemara now analyzes the  matter itse lf: Rabbi Assi said in the  name  of Rabbi Yochanan: If one  purchased ten

fetuses  in the ir mothers ' wombs, they all enter the  pen to be  tithed.

O BJECT IO N

ה! מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ ן מַ טוּר מִ פָּ נָה  תָּ  מַ ן לוֹ בְּ תַּ י נִּ שֶׁ חַ אוֹ  קֵ וֹ לּ נַן: הַ נַן תְּ א אֲ הָ וְ

The Gemara asks: But didn't we  learn in our Mishnah: One  who purchases  an animal, or one  to whom an animal was

g iven as  a g ift, is  exempt from animal tithe? Why then are these fetuses subject to tithe?

ANSWER

ינָא. מֵ יָא אָ לְּ עַ א מְ תָ ילְּ א, מִ מָ ילְ חֶ זַאי בְּ נָן חֲ חָ י יוֹ בִּ זָר: רַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Elazar said: I saw Rabbi Yochanan in a dream, which indicates I am about to say an exce llent matter to explain his

opinion.

ANSWER

כָּתוּב.  ט הַ יעֵ יָּיה מִ  שִׂ ת עֲ עַ שְׁ  ה״, בִּ שֶׂ עֲ תַּ ״ א  רָ ר קְ מַ אָ

He explained: The verse  state s  "you shall do", meaning the  verse  excluded a purchased animal only if it was bought at the

time  of action, when it is fit to be sacrificed, excluding fetuses which are bought prior to that stage.

O BJECT IO N

ן! מַ ר זְ סַּ חוּ ל מְ ל עַ לָּקוּחַ חָ  זָר: הַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ ים לְ יָקִ לְ ן אֶ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יהּ רַ יבֵ יתִ אֵ

Rabbi Shimon ben Elyakim raised an objection to Rabbi Elazar from a Braisa: The exemption of a purchased animal

applie s  even to an animal whose  time  has  not yet arrived (before eight days old), even though it is not yet fit for action!

R E SO LU T IO N

נָה, שְׁ  ינָהּ מִ : זוֹ אֵ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Elazar said to him: This  is  not an authoritative  Mishnah or Braisa, and we do not rely on it.

R E SO LU T IO N

ן, עוֹ מְ שִׁ י  בִּ וּם רַ שּׁ  יא מִ ה הִ ן יְהוּדָ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ נָה — רַ שְׁ  ר מִ מַ צָא לוֹ מְ ם תִּ אִ וְ

And if you want to say it is  an authoritative  teaching , it is  according  to Rabbi Shimon ben Yehuda in the  name  of

Rabbi Shimon,

EXPLANAT IO N



כוֹר, בְ כִּ י הוּא  ר, וַהֲרֵ שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִּ נָס לַ כְ ן נִ מַ ר זְ סַּ חוּ ר: מְ מַ אָ דְּ

who says: An animal whose  time  has  not yet arrived enters  the  pen to be  tithed, and it is  like  a firstborn;

EXPLANAT IO N

. וֹ נּ מַ ר זְ חַ אַ ב לְ רֵ קָ וֹ וְ נּ מַ י זְ נֵ פְ שׁ לִ דוֹ ן קָ מַ ר זְ סַּ חוּ ף מְ וֹ — אַ נּ מַ ר זְ חַ אַ ב לְ רֵ קָ וֹ וְ נּ מַ י זְ נֵ פְ שׁ לִ דוֹ כוֹר קָ ה בְּ מָ

just as  a firstborn becomes holy before  its  time  to be brought on the mizbeach, and is  offered after its  time , so too an

animal whose  time  has  not yet arrived becomes holy before  its  time  and is  offered after its  time . Therefore, in his view,

an animal under eight days old is already considered fit for action.

BR AI SA

נָּה.  ימֶ חוֹ הֵ קָ לְ זַר וּ חָ נוֹ לָהּ וְ נְּתָ שֶׁ כֹּל  ר?  שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִּ נָס לַ כְ נִּ שֶׁ נַן  תְ יזֶהוּ אֶ ב: אֵ רַ יהּ דְּ מֵּ  נָּא קַ  תַּ י  נֵ תָּ

A tanna recited a Braisa before  Rav: Which is  the  prostitute 's  fee  that enters  the  pen to be  tithed? Any animal that he

g ave  to her, and then went and purchased it back from her.

QU E ST IO N

! חַ קֵ לוֹ יהּ בְּ יל לֵ סִ פְּ י א אִ הָ וְ

The Gemara asks: But isn't it disqualified from tithe  because  he  is  a purchaser who bought it back from her?

ANSWER

ין נָסִ כְ לָּם נִ  וּ ן — כּ מָּ  י אִ עֵ מְ ין בִּ בָּרִ ה עוּ רָ שָׂ ח עֲ נָן: לָקַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ סִּ י אַ בִּ ר רַ מַ אָ א דְּ יהּ הָ תֵּ  יטְ מִ תְּ שְׁ י אִ

ר. שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִּ לַ

The Gemara answers: This  ruling  of Rabbi Assi in the  name  of Rabbi Yochanan e scaped him, where  he  said: If one

purchased ten fe tuses  in the ir mothers ' wombs, they all enter the  pen to be  tithed. Here too, he must have bought back

the fetus while still in its mother's womb.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  5 6 B

QU E ST IO N

י! יהִ הּ אִ רֵ שְּׂ  יעַ תִ וְ

And le t her tithe  it herse lf ! Why must a Yid buy the fetus back from her for it to be enter the pen for ma'aser? Why couldn't the

woman tithe it on her own, since it was given to her while still an unborn fetus, so it never became forbidden as ethnan?

ANSWER

יָה. נָה גּוֹ זוֹ בְּ

The Gemara answers: The Baraita is talking about a non-Jewish prostitute , who is not commanded in mitzvos at all, and

therefore cannot separate ma'aser behemah.

QU E ST IO N

י! יהִ הּ אִ רֵ שְּׂ  יעַ תִ ית, וְ לִ אֵ רְ שְׂ נָה יִ זוֹ הּ בְּ מַ קְ לוֹ וְ



The Gemara asks: But le t us  e stablish the Baraita by a Jewish prostitute , and le t her tithe  it herse lf ! Why make it a case of a

non-Jew?

ANSWER

נַן. תְ י אֶ וֵ ית לָא הָ לִ אֵ רְ שְׂ נָה יִ זוֹ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ קָ

The Gemara answers: The Baraita specifically chose a non-Jewish prostitute to teach us  that an animal given to a Jewish

prostitute  is  not considered ethnan at all, and is permitted to be brought on the mizbe'ach, which is why the Baraita had to deal

with a non-Jewish woman.

PR O O F

י: יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ י, דְּ יֵ בָּ  אַ דְ כִּ

This is in accordance  with Abaye , as  Abaye  said:

STATEMENT

״. עוֹ ל זַרְ לֵּ  חַ ״לֹא יְ וּם  שּׁ  ה מִ ינוֹ לוֹקֶ יהָ אֵ לֶ בָּא עָ  ן הַ כֹהֵ סוּר, וְ נָּהּ אָ נַ תְ יָה — אֶ נָה גּוֹ זוֹ

Regarding a non-Jewish prostitute  — her payment is  forbidden for the mizbe'ach as ethnan zonah, but a Kohen who has

re lations  with her does  not rece ive  lashes  on account of "He  shall not profane  his  seed" (Vayikra 21:15).

STATEMENT

״. עוֹ ל זַרְ לֵּ  חַ ״לֹא יְ וּם  שּׁ  ה מִ יהָ לוֹקֶ לֶ בָּא עָ  ן הַ כֹהֵ ר, וְ תָּ נָּהּ מוּ נַ תְ ית — אֶ לִ אֵ רְ שְׂ נָה יִ זוֹ

Whereas regarding a Jewish prostitute  — her payment is  permitted for the mizbe'ach, and a Kohen who has  re lations  with

her rece ives  lashes  on account of "He  shall not profane  his  seed."

EXPLANAT IO N

יוֹת. עֲרָ בָה״ מֵ עֵ וֹ ״תּ בָה״  עֵ וֹ ״תּ ר  מַ סוּר — גָּ נָּהּ אָ נַ תְ יָה אֶ נָה גּוֹ זוֹ

The Gemara explains Abaye's opinion: As for a non-Jewish prostitute , her payment is  forbidden because Abaye derives  a

g eze irah shavah of "abomination" written by ethnan (Devarim 23:19) and "abomination" written from forbidden re lations

(Vayikra 18:29):

EXPLANAT IO N

י. שֵׁ דּוּ בַּהּ קִ י  סִ פְ תָּ לָא  ךְ דְּ הָ נָה, בְּ ף זוֹ י — אַ שֵׁ דּוּ הוּ קִ י בְּ סִ פְ תָּ לָא  יוֹת, דְּ ה עֲרָ מָ

Just as  by forbidden re lations, they are women with whom kiddushin cannot take  effect, so too, the  prostitute  whose

payment is forbidden as ethnan refers to this  one  with whom kiddushin cannot take  effect — which is a non-Jewish woman.

EXPLANAT IO N

״, עוֹ ל זַרְ לֵּ  חַ ״לֹא יְ וּם  שּׁ  ה מִ ינוֹ לוֹקֶ יהָ אֵ לֶ בָּא עָ  ן הַ כֹהֵ וְ

And a Kohen who has  re lations  with her does  not rece ive  lashes  on account of "He  shall not profane  his  seed,"

EXPLANAT IO N

יהּ הוּא. עֵ או זַרְ אי לָ הַ נָא, וְ מָ חֲ ר רַ מַ עוֹ אָ ל זַרְ לֵּ  חַ לֹא יְ דְּ

because  the  Torah states , "He  shall not profane  his  seed," and this  child born from a non-Jewish woman is  not his  seed,

since a child from a non-Jewish mother takes after her and is a non-Jew.



נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ה, מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַּ  ין מִ טוּרִ פְּ ן —  וֹ בּ לְ קָּ בַּ ין  יבִ יָּ  חַ שֶׁ ין,  פִ תָּ וּ שּׁ  הַ ין וְ חִ אַ י׳ הָ נִ תְ מַ

MISHNAH: Brothers  or partners , who are  oblig ated in the  kalbon (the surcharge added when giving a half-shekel jointly

to the Beis Hamikdash), are  exempt from ma'aser behemah;

MISHNAH

ן. וֹ בּ לְ קָּ ן הַ ין מִ טוּרִ פְּ ה —  מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַ ין בְּ יבִ יָּ  חַ

whereas if they are oblig ated in ma'aser behemah, they are exempt from the  kalbon.

MISHNAH

ין, יבִ יָּ  יִת — חַ בַּ  ת הַ יסַ פִ תְּ נוּ מִ קָ

How so? If the brothers acquired the animals from the  g eneral pool of the  e state  left by their father and haven't divided it yet,

they are  oblig ated in ma'aser behemah;

MISHNAH

ין. טוּרִ פְּ או —  ם לָ אִ וְ

and if not, if they already divided the estate, they are  exempt.

MISHNAH

ה. מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַּ  ין מִ טוּרִ ן וּפְ וֹ בּ לְ קָּ בַּ ין  יבִ יָּ  פוּ — חַ תְּ תַּ  שְׁ  נִ זְרוּ וְ קוּ, חָ לְ חָ

If they divided the inheritance and then went back and partnered tog ether, they are  oblig ated in the  kalbon and exempt

from ma'aser behemah.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

פוּת. תָּ וּ ל שׁ שֶׁ לֹא  ״ — וְ ךָ יֶה לְ ״יִהְ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ ׳  מָ גְּ

GEMARA: The  Rabbis  taug ht in a Baraita: The pasuk regarding animal tithes says, "shall be  yours" (Shemos 13:12) —

implying and not that of a partnership.

QU E ST IO N

יִת? בַּ  ת הַ יסַ פִ תְ נוּ בִּ וּ קָ ילּ פִ ל אֲ יָכוֹ

I mig ht have  thoug ht that even if they acquired animals jointly from the  pool of the  e state  of their father, they should also

be exempt from ma'aser behemah because they own it together?

ANSWER

יֶה״. ״יִהְ ר:  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ



Therefore the  verse  state s : "Shall be" to include brothers who inherit from the general estate, teaching that they are obligated.

QU E ST IO N

יב! תִ כְּ כוֹר  בְ אי בִּ הַ וְ

The Gemara asks: But this  verse  is  written concerning  a בכור, a firstborn animal, not ma'aser behemah!

ANSWER

יָן נְ נֵהוּ עִ ם״, תְּ כֶ צֹאנְ כֶם וְ רְ קַ כוֹרוֹת בְּ ״וּבְ יב:  תִ כְ פוּת, דִּ תָּ וּ שׁ יהּ בְּ יתֵ א אִ הָ כוֹר, דְּ בְ יָן לִ נְ ינוֹ עִ ם אֵ אִ

ה. מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַ לְ

If it is  not needed for the  matter of a בכור — since  a בכור indeed applie s  in a partnership, as  it is  written: "And the

firstborns of your cattle  and your sheep" in plural (Devarim 12:6) — apply it to the  matter of ma'aser behemah.

STATEMENT

זֶה, זֶה וּבָ בָּ ין  יבִ יָּ  חַ שֶׁ ים  מִ עָ פְּ יָה:  מְ י יִרְ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yirmeyah said: There  are  times  when they are  oblig ated in both this  (kalbon) and this  (ma'aser behemah),

STATEMENT

זֶּה, זֶּה וּמִ ין מִ טוּרִ פְּ  שֶׁ ים  מִ עָ וּפְ

and times  when they are  exempt from both this  and this ,

STATEMENT

ה, מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַּ  ין מִ טוּרִ ן וּפְ וֹ בּ לְ קָּ בַּ ין  יבִ יָּ  חַ שֶׁ ים  מִ עָ פְּ

times  when they are  oblig ated in the  kalbon and exempt from ma'aser behemah,

STATEMENT

ן. וֹ בּ לְ קָּ ן הַ ין מִ טוּרִ ה וּפְ מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַ ין בְּ יבִ יָּ  חַ שֶׁ ים  מִ עָ וּפְ

and times  when they are  oblig ated in ma'aser behemah and exempt from the  kalbon.

EXPLANAT IO N

ה, מָ הֵ בַּבְּ קוּ  לְ לֹא חָ ים וְ פִ סָ כְּ  בַּ קוּ  לְ חָ שֶׁ זֶה —  זֶה וּבָ בָּ ין  יבִ יָּ  חַ

The Gemara explains: How so? When are they oblig ated in both this  and this? Where  they divided the  money from the

estate — so regarding money they are considered independent individuals who must pay the kalbon when giving together — and

did not divide  the  animals , so regarding animals they are still in the father's estate and obligated in ma'aser behemah.

EXPLANAT IO N

ים. פִ סָ כְּ  בַּ קוּ  לְ לֹא חָ ה וְ מָ הֵ בַּבְּ קוּ  לְ חָ שֶׁ זֶּה —  זֶּה וּמִ ין מִ טוּרִ פְּ

When are they exempt from both this  and this? Where  they divided the  animals  — so they became partners in the animals

and are exempt from ma'aser behemah — and did not divide  the  money, so regarding money they are still considered sons of the

household and exempt from the kalbon.

EXPLANAT IO N



זֶה. זֶה וּבָ בָּ קוּ  לְ חָ שֶׁ ה —  מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַּ  ין מִ טוּרִ ן וּפְ וֹ בּ לְ קָּ בַּ ין  יבִ יָּ  חַ

When are they oblig ated in the  kalbon and exempt from ma'aser behemah? Where  they divided both this  and this , both

the money and the animals, and then became partners.

EXPLANAT IO N

זֶה. זֶה וּבָ קוּ בְּ לְ לֹּא חָ  שֶׁ ן —  וֹ בּ לְ קָּ ן הַ ין מִ טוּרִ ה וּפְ מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַ ין בְּ יבִ יָּ  חַ

When are they oblig ated in ma'aser behemah and exempt from the  kalbon? Where  they did not divide  e ither this  or

this , maintaining the entire estate together.

QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: Isn't this pashut? Why did Rabbi Yirmeyah need to list these cases?

ANSWER

, יהּ יכָא לֵ רִ טְ יצְ ים אִ פִ סָ כְּ  בַּ קוּ  לְ לֹא חָ ה וְ מָ הֵ בַּבְּ קוּ  לְ חָ

The Gemara answers: The case where they divided the  animals  and did not divide  the  money was  necessary for him to

teach.

EXPLANAT IO N

א ן — קָ וֹ בּ לְ קָ יבוּ בְּ יְּ יחַ לִ י, וְ ימִ יְ לַג קָ יפְ מִ לְ יהוּ דִּ יְ תַּ  עְ וֹ דַּ לּ ה, גַּ מָ הֵ בַּבְּ קוּ  לְ חָ ן דְּ יוָ כֵּ ינָא:  מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ סָ

ן. ע לַ מַ שְׁ  מַ

Because it mig ht have  entered your mind to say: Since  they divided the  animals , they revealed the ir intention that they

stand to divide  the rest of the estate as well, and therefore  le t them be  oblig ated in the  kalbon right now. So Rabbi

Yirmeyah comes to teach us  that as long as they haven't actually divided the money, they remain exempt from the kalbon.

STATEMENT

ים. יִ דָ ד גְּ נֶגֶ כְּ ים  שִׁ י יָ ים וּתְ שִׁ י יָ ד תְּ נֶגֶ כְּ ים  יִ דָ קוּ גְּ לְ חָ שֶׁ לָּא   נוּ אֶ שָׁ נָן: לֹא  ב עָ ר רַ מַ אָ

Rav Anan said: They taug ht that dividing animals makes them like buyers and exempts them from ma'aser behemah only when

they divided kids  ag ainst rams and rams ag ainst kids , exchanging different categories of animals, which is clearly an

exchange and a division.

STATEMENT

נָה וֹ אשׁ ה רִ עָ שָּׁ   יעוֹ מִ גִּ מַּ  קוֹ הַ לְ ר זֶה חֶ מֵ ים — אוֹ שִׁ י יָ ד תְּ נֶגֶ כְּ ים  שִׁ י יָ ים וּתְ יִ דָ ד גְּ נֶגֶ כְּ ים  יִ דָ קוּ גְּ לְ ל חָ אֲבָ

. ךְ כָ לְ

But if they divided kids  ag ainst kids  and rams ag ainst rams, where each receives identical types, we say: This  is  his  portion

that was  coming  to him from the  very first moment for this , through the principle of bereirah (retroactive clarification), so it

is not an exchange and they remain obligated in ma'aser behemah.

STATEMENT

ים זֶה הוּא רִ מְ ין אוֹ ים — אֵ שִׁ י יָ ד תְּ נֶגֶ כְּ ים  שִׁ י יָ ים וּתְ יִ דָ ד גְּ נֶגֶ כְּ ים  יִ דָ קוּ גְּ לְ וּ חָ ילּ פִ ר: אֲ מַ ן אָ מָ ב נַחְ רַ וְ

. ךְ כָ נָה לְ וֹ אשׁ ה רִ עָ שָּׁ   יעוֹ מִ גִּ מַּ  קוֹ הַ לְ חֶ



And Rav Nachman said: Even if they divided kids  ag ainst kids  and rams ag ainst rams, we  do not say this  is  his  portion

coming  to him from the  first moment for this , because we do not hold of bereirah; therefore, any division renders them like

buyers and exempts them from ma'aser behemah.

STATEMENT

ה. עָ שְׁ  ד תִּ נֶגֶ כְּ ה  רָ שָׂ עֲ ה, וַ רָ שָׂ ד עֲ נֶגֶ כְּ ה  עָ שְׁ  קוּ תִּ לְ חָ שֶׁ לָּא   נוּ אֶ שָׁ ר: לֹא  מַ זָר אָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ וְ

And Rabbi Elazar said: They taug ht that division exempts them only where  they divided nine  smaller animals ag ainst ten, or

ten ag ainst nine , adjusting for value,

STATEMENT

. ךְ כָ נָה לְ וֹ אשׁ ה רִ עָ שָּׁ   יעוֹ מִ גִּ מַּ  קוֹ הַ לְ ר זֶה חֶ מֵ ה — אוֹ רָ שָׂ ד עֲ נֶגֶ כְּ ה  רָ שָׂ עֲ ה וַ עָ שְׁ  ד תִּ נֶגֶ כְּ ה  עָ שְׁ  קוּ תִּ לְ ל חָ אֲבָ

but if they divided nine  ag ainst nine  or ten ag ainst ten, equal numbers of equal animals, we say: This  is  his  portion

coming  to him from the  very first moment for this , so they remain obligated in ma'aser behemah.

STATEMENT

יעוֹ גִּ מַּ  קוֹ הַ לְ ר זֶה חֶ מֵ ין אוֹ ה, אֵ רָ שָׂ ד עֲ נֶגֶ כְּ ה  רָ שָׂ עֲ ה, וַ עָ שְׁ  ד תִּ נֶגֶ כְּ ה  עָ שְׁ  קוּ תִּ לְ וּ חָ ילּ פִ ר: אֲ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

. ךְ כָ נָה לְ וֹ אשׁ ה רִ עָ שָּׁ   מִ

And Rabbi Yochanan said: Even if they divided nine  ag ainst nine  or ten ag ainst ten, we  do not say this  is  his  portion

coming  to him from the  first moment for this , and they are exempt from ma'aser behemah.

S U M M A RY

The Gemara works through the textual comparisons between pidyon haben and ma'aser behemah to establish that purchased

animals and gifts are exempt from animal tithing. It then reconciles Rabbi Yochanan's shitta—that purchasing ten unborn

fetuses still obligates them in ma'aser behemah—by explaining that the exclusion of a lakoo'ach (purchased animal) applies

only when bought at a stage when the animal is already fit for action and sacrifice, not while still an unfit fetus. The Gemara

further analyzes related braisos concerning an animal given as ethnan zonah to a non-Jewish prostitute, clarifying when such

an animal can be bought back as a fetus and brought to the pen for tithing.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara on today's daf delves into the halachos of Ma'aser Behemah and teaches that when partners or brothers split an

inheritance, the animals they divide lose their original status and are considered "purchased" (lakoach), exempting them from

the mitzvah of tithing. Even if they later decide to join back together and pool their flock, that brief moment of division and

separation broke the original unity. Once they split, the initial, seamless connection is lost.

There is a profound lesson for our daily avodah here. Unity in a family, a community, or a shul is something precious that

takes real effort to build and maintain. But when we let small disagreements cause a division, when we separate and go our

own ways, it is never simple to just "put things back the way they were." Even if people reconcile down the road, a split leaves

a mark and changes the nature of the relationship.

Hashem values peace and true achdus among Yidden above almost everything else. We have to guard our connections with

others fiercely before a breach occurs, treating our shalom in our homes and shuls with extreme care.

Today, if you feel a slight distance or tension growing between you and a family member, friend, or neighbor, don't let it

linger until a real split happens. Take one small action today, a warm word, a smile, or a quick phone call, to protect the

shalom and keep the bond strong.
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